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English subtitles of “The Wandering Earth II”, with a focus on expressions related to “digital life”.
Drawing on narrative translation theory and subtitling theory, the study investigates how the Eng-
lish subtitles participate in the reconstruction of this core discourse. The findings show that “digital
life” is not a single science-fiction term, but a complex discourse shaped by technological imagina-
tion, life ethics, and father-daughter affective narrative. Through renderings such as Digital Life Pro-
ject and Digital Life supporters, the English subtitles construct “digital life” as an institutionalized
and publicly contested future-oriented project. Through the reorganization of keywords such as life,
alive, dead, and reality, they foreground the ethical tensions among digital existence, the boundary
of death, and the definition of reality. Through affective expressions such as Daddy, hug me, and
complete life, they preserve the attachment, trauma, and compensatory emotion embedded in the
father-daughter dialogues. The study suggests that subtitling in science-fiction cinema does more
than transmit narrative information; it also participates in the cross-cultural construction of tech-
nological concepts, ethical values, and affective narratives. This has important implications for the
international dissemination of Chinese science-fiction films.
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1. 51§

BB R HOR S AR R A, BRSO R R . (S FLB H 5 B SO A% 3k 1) 3
k. GRURILER 2) fENRERMIERZ R, @ “Borda” SSwE AL, WiZms 58y
AAELERT VO . 2 F T “ AR A — A S “Her IR, Big B DUKAE” SERIE, ME T
HUE S ENCIZ, BRI A AUk A e B BER, R AR 1A U AL I8 R ISl SR AR 15 18
B EIEAR R[] XA R R AU T G 20 BT HoR IR 2 B2, HREE KT
B SETCE MBS E LB 3B .

CULIRHBER 20 7E BRG] N LRI T B B b A, T “ B e ” VRO BR B B
MRS, FLDUE I RS i ] PR 500 B . R BIRAE I S BRI, e AU RS HE AN & EE
REERE RN TR A, KR SR BORMS B AR Rtk i 28 HARE SCIGIE SR [2]. BEA U2 N7 3l
FWE . SRR B2 B TEE A T GRURIBER 2) , xFg i “Her b dn” X — oD BRI BIEE 1)
R FMIGETEAL . T M, ASCREISCVRUTEE RIS S S Ry da” WisnEE
R BTFUCRABE S a4 AR BOCH R AR IR S = MR EZ, B E R TR
FEBOARAE BT 5 SO HE P I RE s 11 TR R LA

2. BRERSHRSE
2.1. ERIFER

AUCREE RS AL R I TS AT SR A T F A BRI S (3], LA « D% (Mona Baker)ih Ay, ¥
FEIARP LRI A0S, TES SRHEEM A XEARERE, Pl M. SANEZH
B 25 75 AU H AR S A FAE . ANRHE S I VR [4] . AESZALAE Rl R, 7 B R AR A UL i -
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B AL TR PRIE SCAR IS B %, XCEAE HARB OB ST FAREE MIEEA R . AUHRIRE IR SR A e
fERE R BA A, WA B A MRIAHARAERN, 25 FARiE SO o in s 2
FI[S]e X T (HUIRMER 2) b “Brydidn” X —BORCBIRET S, S0 7RI AR AU s SORIE %
FRIESCHE 1M 2 3 T R R SRS A D SO TR S T R i S T AR A B AL AU SO EORAE B A
FOMESL . X —FRARHEZLA B T B 7 R B R A 118 5 S 5B S RRTE A, AEETE SO Y
R E MR AE F AR SCHC IR A 8 R SRR (BRI . ik, 35 =870 (K SR 2 Wb ANIE 7 1349 4L
NI 5 s R, M5 S R il fy 44 16 8. REEAEAM AR IERS, HHCE
HARTERLARR, “BovEdr” FERE N AR IR0 A B A o

2.2. FRBFREIEEMILE

T B R R VRS A LA IR TS 5 Fe e 5 m SO AE P R I R 6], HE2E « 55 A ER /K
(Diaz Cintas & Remael)ff i, FHHHE2 2 R il 7], FEASEAMME T2 E R R G, B EE F 5w
BIXRE(E BT R4 M. HEARM B[], X—dfBEd, BEEAMURE S WERE, ERIEE
MM, IR AR BRSO, 7R B ARE SCAIEBE rh SEE RIS R M R TR S A e
[8]o TR EAE S AYHLHIL A ILAE XS A ) A AL ] b, S2 ) Tk 2 BR A, e ZE AT BRI
% B N AR IR AZ OB B, R ESR B O ST B ST IR A R . A, B AL AT
B, R R AL B EAG R 2 S IR BRI, PR TR AR R R SR S A b, AT S Bn
SCACHINEIAEZE OB AR 7, AT SEBI RS SCAE SN B0 Rt 4k

23. HRFTESERIERE

KR TR ENE ST ITi%, 38 FIR EE A AR TE 2 BT A 4 & BT FE R AR (9] IR BREFELL (AUIR
HEK 2) 527 AT RATIRAS P RIS 7R S CA N E T R o R DRAIEE R 1S X AT v] 2, A
SO« B SRME TETE SRR A SR EIE . e, PR B R R
WIEREE “Buydiar” “Brr itk COkAE” “HEdr” “RErn ISR SROMER, RERSIRILE A
M FAE S L A pties 2, R B A BE Ry A ar il BRSBUR R AR AN
ST AT BUE T SECT Y Y AT R LOIEE R B, RENE A AR X S B A T TERE L
=, BN TR R B BRI R, IRIE G A . SCBR R B i, TR HIRRIAE S, fE
i T 90y R i 25 BOCEM . 2T EiRpsi, ASCHEERDURIBIE e DR 5 “Bor bt
T SRR 55 Bk = W R BB A O EL 0 738 B DR B BRGSO AR & AR BRI AN SR i B S
HARRNEBIIE . B FCERE A, S PUE 7R (A R RIEBAT ISR, T AR 1R OCHE I A
TR IRIE =R . Bl Ja XSS 7, 0T 0 P SRS AR S A L IRV I A T e e #0558 = T )
FARRI . L IZ A0 LA AT, PRI 3075 A £ I 2 IR A 2% A 5 G 3 T B g e 4 “ B
T FBARCEITER R, ARLIALE i SO LSRR h A1 AL SR O SIE 2 28t

3. “BFES EBRHNNRTREN
HT 5 O FUATIHESE, LUF S04 WAL B 00 A7 S R A P T — T

BRI RTES RO FMRIL RS S R ey BEREZRAEN; il TR
I 23 ) 240 N An e e s S AT T AR T BRI B R

3.0, BiRE: AR EEIHIEHIEE
FE CUURIBER 2) 1, “Heydidn” FFAGE B IIREORE, TR R A UCRE B4R
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[ TEEE S . R PRI “ ANAR Egte —HEmE S “Brengir, Bhg BT RUKAE” R, A
VRN I S B E SRR R TR . FECFREMG “BF IR B4 “the digital you” , ¢ “HIDLKAE”
BN “canlive forever” , BEOREA T “H07” Frigm iR B, WRE 7R @Sl fe k. X H
BAXAE TSR, M2 iEid s e, 8 B RB il B AE “Her Aoy 7 MERARBE .

BE A T, < BT A P MR B RN A LT %, %O 344 2 “ Digital Life Project”
Hrh, “Digital” XRFEARYER, “Life” REEMICHEPNME, “Project” WKRH T “vHXI” M LA
HlE R . e “EAZEE IS A At R)” BRSO “They should never have banned the Digital Life
Project” , iXH[¥) “banned” K “HFEmitk]” OARBRELLE, MEAMMNEE., BUEMAILSG
MM R b “ERHBFAEaitkl” BN “restart/relaunching the Digital Life Project” , it
— UM S B AT AR R AR S A B E

{EFERERE,  “BFBIHmN” #i¥ A “Digital Life supporters” o JR3C “HSTN” w4 B B 138
WG LR, WS ihE A am b E AME(E. 1 “supporters” NIARNT A, FEoR I HAE AT —
TT RS S O o IXFECFRGSA T OO S0 FE R, i T “Berdedn” R ALt 2
BHMEME. Bk, BT EARRERARME, MgEEN “SCRE—Ru#H” “b—HF" “Hrd
it RI—F LRI gz .

ZF B 4Rlid “the digital you”  “Digital Life Project”  “Digital Life supporters” 4531, &0 5%
BT BT AR TR R SR . SR M B A A A AR R, 4R T O I EE R T AR
B 2R N A BUA RS P R FTE TR R o IX Ui B F B PR R AR B 88, TR AE B ARG IR
AR T “Hrda” MEZR. WAEEREEIRE, XPar 2 08 IR AR E B4, 1%t
HFRE 2 AR FEARAE L R B . TR R s, Wit e MARIE T AT & F-REAE G R 2 () Py Pk 2
SRR I EE K

3.2. REEXEIAEN: M “KE/AEH/IET/AE" B “Life/Alive/Dead/Reality”

WERVHE S 25 T “Her A ” WRMAEANEL, A 2RF O MEIE S EA, WiE—PE
N VIR TEENEMN R (AR 2) t “Hrrdar” P BOFA RETERBEG S, MET
A AR B ] DA L fr, SRR SRR AL R, DRI S TS ke e 93
FHIEIT “life/alive/dead/reality” SE IS R EAE A, FESCHROCT kAT “HEaT “IETDT A L
SEY PR AT AN H AR B AR ] DL E R A S . X — A ERAAREL T A R R R A BR R Y
B FEAENL, R mAn. B 5 5 R Az R, RAE R SR BN R R T e, R E AR
T R IR AT A A6 2R 4 BT A 4

(1) “OKA” # “Hrddn” B R BRI EARK . FECTFRALIAM G G, R TN
HEEMA I 77 .

HOCE 1 “HEFERIR, BER BT RIKAE. 7

JLFH 1. “the digital you can live forever, theoretically.”

I 2. (Y VH)FaAkE.

JELFHE 2. “Ilive forever.”

TEIXHL, KA BEBRNIFEN “live forever” (FKIZEIEHE )BAE F L ESE R Al 5] HON “immortal” (A
Fi)o FHEEA R T SiC s TR IR, M X fpfadg . i A RiE S BB rR
ik, SR T T AR A — PR R R A ), “live forever” A& — Pt iR B5 SCA B AR
W, XM BRI B PR AT A A R 5] R (R B AR TR LA IR A, Lk B E T P AR A ]
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DAERfR . UL, SRR EON S R ARG B & A AT . nTRBI E S ARIA .

(2) “HEa” PPRESH. “BFEY Y7 REEALEMS, SRR RIS SO REE X <A
i AHSRTRNC I P b e, B SO A RS R R R, A D TR 1 B b B D I AR A RS
bl

RG] 3. Y Y A AR

W FH3: “Yayais alive!”

FCRIE 4 “IREGM RN A, 7 (BEF R S IREE H AR

P FHE 4. “Iwant to give her a complete life.”

VY RAAGR” B CFEs” BEBEEFXNETE Y Y IERIANE, AR A S
EVER B . SRR HOEN “Yayaisalive!” , B “alive” BB Y2 9EE” , FRET
MSLI A . fEMER, BT YV IFAERain Rk, MU R ar B AR, IR
Uth 5E % ) — 4 7% 4 1 want to give her a complete life, J#E—20 R H T EEF SRR . X B 1 “ complete
life” ARJE “HERKBHRBITHE” , MRES T ¥ —MIERIK. KPR R W w8 A 4 i .
1T alive. life I complete life [\ A, FCFHR “BFE Y ¥V ATEA A7 X —Hh %R A SR ALL,
i B ar” BIARER G CE IS M .

(3) “HNSL” [ XM Z 4o FEFTAACBOCEER H, X “ IS BBl S EM R BIRE . BfR T “%
FAA” BN AN, A SIS A i 55 E R

HFCHIE S “UERFEIIEE L. 7

W FH S5 “Live in the real world.”

HFCHIE 6: XIS, 7

P FH 6: “This is the reality.”

LG 7. AR TS E AT A Bl 7

W FHT: “Youdon’t get to define what reality is!”

P TR R I real world F1 reality, A “HWLS” By “ Bt f 7 TS AR O AG BEOC ] o
HIEFTUI Live in the real world #1 This is the reality, 5EIAFEEH AR PAEGESL: 1Y DL,
& AR IX — I SE . EIX—32ig, “BISE” BRE X IETEE R R AR R AR 2 .
T B 1E T R 3 You don’t get to define what reality is! U248 7 “HLsE” (& XFE M. X B[P “define” R
HOCBsE” JRAEsE e S, T n] g MER e S, BREFHARBIEAREZ Y Y
MIBET:, T £ 0T 5 B I8 AP ER AR i M — AR AT SE AL T . ik, 52 R A RN “ Be i DR A7
VYRR 2 BN BT R A T DM OIS A A 7 AR E T

33. FHEERE: XLEPNEREEN

YRR A 44 RS BEOCRIA AL BT NL T B R BRI SR, A KfET S
Y Z A O AR, WP IR I R DS R . AR, BE TR T A A R
THARNE, MRETRE LU ORISR MO . JOC TR B RAE I, 22 KR
WEFRIp . MR AU LB ERIL, (E “Hry-didn” M RIIBIZIBR M N R T R E L TRAMISEN
SELLFE B R R . WAUEBIREISE, SRIRARRE. JLEIEEMN S APEERIF IR R E S, TR H s
VAR NP R R AE B ) BB ME L . iR M, RERIA DI, HIEB 5
J TR AR B IR A A i

(1) SRUEPRIP S JLETEE: AN “EE” 3| Daddy. R, VY REMNER “E&” , JTRIEAR

[
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5E P9 Daddy. 101

BRI 8 “EE.

YL T HE 8: “Daddy.”

HICHIE 9. “EE, WHIEAETRR? 7

L TFH9:  “Daddy, where’s Mommy?”

FCEIE 10: “CRERUEAMRIT? 7

P FH 10:  “How do we solve this puzzle?”
eI 11 OREEAIRILE TR, 7

PLFH: 11 “Then teach me how to braid my hair.”

Daddy #H bt Father 5 Dad 5 H JLE G IE AR, BeBE4EA Y Y X AR SEE MK . 5 LR B, Mommy

puzzle. teach me how to braid my hair SR A WIRE 1 LE TG H & MEAHESS K. JEH2E How do we solve
this puzzle?H1 i) we, FFARNG “ARAE” PR Y FRTT I R SCSESKR B, TR R B T A 3k R 58 U 55 5
KRR ML, FCFREEE SRR ARSI RS, T Y Y AR R REAR RGP EIRIES, T
TR BT RN — A TERGAE . RBOSCRIZ T

(2) SRR SEEEE: A “HH” 2 hug me. FEALONT i,

“Hui” RERABEIKIMER

15, R EUT A A T R e R A I B AR 1 OB . 5 s
FCEE 12 “BEEH. 7
WFH 12: “Daddy, I want a hug!”
hachiE 13 “REEEEEH. 7
Y FH 13: “I want you to hug me.”
b B 14 “EBE, k. 7
W FH: 14:  “Daddy, come hug me.”

“Hui” fErp bl A LR LE R ER, 2R TR R R BRI BN FOCT RN T
want a hug Al hug me, BUFHILRET X MOREH YRR (LN, hug A S E 0 S A0, MY Y
fetaskZ e ik, Bk, X— AL LEREIFER, WoRfe 78 A NAER R SR
RAEY Y B ICZREBIRE ), AR IR R A 2 I8 S AR . i, 337 i (E A {E
TR AR, ik “Her a7 AOSEREAEAR R T [ R 1

(3) B ISR N “TEER 4" 3 complete life. EIHFRFEETAar, K ERAT
LYY MBE A A, RE BN TR LBET R T N .

HC G 15 “RELGMTEER 4. 7 (BHEFXET Y YV IREL)
JLFHE 15: “I want to give her a complete life.”

G 16: Ui SRR 7

P FHE 16: “She will have a complete life.”

HCEIE 17, “EERKAEY V. 7

P FH 17 “Daddy just misses Yaya so much.”

P EIE 18 “HNT YT

P FHE 18: “Don’t forget about Yaya.”

“SEREN—2E N complete life, 1 BE T AUAT NEIHLEAT W (R G (e BEE R . IX BLY complete
life JF A RS IE KB R IS AT I 6], TRARS T Y IEARRISFI NS R, ORI, Btk id
fZAZETE R A& . Daddy just misses Yaya so much #2087 B 3 B RFEC L a8 Jm IS QI . 1M
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Don’t forget about Yaya & B fth BC I 1A I IE AR ARG, i o) Lt s . Fk, sl
complete life. misses Yaya Fl Don’t forget about Yaya 3R 1E, WHF A dn MR SLIS FAL AL 2oL
AT R o

gi b, T FHIETT Daddy. Mommy. hugme. complete life. misses Yaya so much Z53%1A5, Hfh
TRE TR LE SRR WSS AI k. KRR ERNRES, f “Brda” AHR MR
IRHL] T BRI B e, T RO AR B SR A SR AMEE AN AR i JE 2L R AR B ) . P IR SE R T
— RGBS H AR TR ACANN e 8 AR I T O T IR R R A A, RS RO BRI AR SR G
AR TE IR A ISR Bk
4. G5iE

ARSCUL CUUIRHIER 2) DT B A A OCRIR NI AN R, 2B S S A M
% ARFLOCEA A AR EE R S 2 S E AR IEREN B EM . BEFRMA, R0 “Her i
AR —RILIRE, T HERBOE « A G B 5 o8 1 AU L FIA B S 5001 o B BB A a4
IR B AR AE SRS, W RIET T BSE @ SCRISES fME S R )8, &5 F A% 0o xR
TPERANIME 5 1 B L R 7o

FEFE R, B Edr” AR EA A =R . M a4 21, Digital Life Project.
Digital Life supporters 553756 “Hr-A4=ay” AR ZTH AR R N BA A AL Bk
HIARKTT R B2, lifes alive. dead. reality 5[ R B H, sz Ao TkE. Adr. 38
TS SR AE B AR TS 1R A RIS BONTE T 25 o S5 15 1518 /2 1, Daddy « hug me. complete life.
misses Yaya so much R IA R 7 ACZOMIE P HRAS . WEgs SEIEmk, i “BEa” AR ZMR
IR YR, T s A 7 3 5% 22 9o A B M A A8 B )

BHIE AT L, CURUIRIBER 20 P o i e IR AR 8 TR AU 18 & e e, T RAE TR TR
Z 55 ke CE B E L . Bl R R R RN TR A, Kb ER L HL R R I BORAS BE U
A BARE AT DLERAA . RN AL A N A . X T ERIL IS SR RR I 5, R
AN T BEARAUFEARME S e LA, B 75 Z A mUe B UGRS3 A A I IR . R TENER
W B S5 I B T4, BRAD s A i o [ R 56 A0 N SO PR A R AR5 SCA B S58 Th 3R A5 50 A 8 1 %
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